
 

 

ROOTWORDS OF SURAH An Nisa 37-49 

 

َرئِاَءََٓ قرَيِنًا َانََ+اعَْتَدَْ َونََ-يكَْتُمَُ َونََ-يَبخَْلَُ
 جمع -ل  خ  ب  جمع -م    ت  ک ضمیر+د  ت   ع ي   أ  ر ن  ر   ق

 جو بخل کرتے ہی  چھپاتے ہی  تیا رکیا +ہم ن  دکھاوے کے لیے ساتھی

(as) 
companion 

to be seen We (have) 
prepared 

and hide are stingy 

 

 

نَْ ُ هَُ+لَّد هَاَ+يضََُٰعِفَْ  ةَ   سَاءََٓ+فََ مِثقَْالََ ذَرد  
 أ  و س + حرف  ل   ق  ث ر   ر  ذ ضمیر+ف ع  ض  ضمیر+ن  د  ل

ا ہے+ اسکو اس کو+سپ ااپنے
 

ا کرپ

ن

را ہے ذرے کے مقدار وہ دوگ  تو +کتنا ب 

near Him He doubles it (of) an 
atom 

(as much as) 
weight 

then evil 

 

 

ىََٰ سُكََٰرَىََٰ عََبرِىِ ناَ+جِئَْ يوََدَ  تسَُود  
 ضمیر + أ ي  ج  د  د  و ي و  س  ر   ک  س ر   ب ع 

 عبور کرن والے

 

 میں ہو

 

ر کردی جائ  نشے کی حال راب    لائیں گ+ ہم جائیں گ  ب 

(when) 
passing 

(are) 
intoxicated 

was leveled will wish We bring 

 



 

 

َصَعيِدًاَ ٱمْسَحُواَ+فََ مَُ+فََ َوا-تَيَمد َٱلغَْائٓطَِِ َوا-تَغْتسَِلَُ
 جمع -  ل  س غ  ط  و  غ  جمع-م م  ي  +حرف د  ع  ص ح  س م  +حرف

  تو +تیمم کرو مٹی س  پھر+ مسح کرو

 

 
 تم غسل کرلو جائ حاج

and wipe 
(with it) 

(with) earth then do 
tayammum 

the toilet you have 
bathed 

 

 

ونََ تضَِل واَ اَ نصَِيبًاَ يشَْتََُ كُمَْ+وجُُوهَِ+بَِ عَفُوًّ  
 ضمیر +ه ج  و  +حرف و   ف ع  ب ص  ن  ي  ر ش  ل  ل  ض

 تم بھٹک جاؤ 

 

دتے ہی ری 

ن

 وہ خ

 

 اپنے +چہروں پہ+ساتھ  معاف کرن والا ہے  ای  حصہ

you stray purchasing a portion 
 

Oft-
Pardoning 

your faces 

 

 

ًّۢاَ َمُسْمَعَ  لًَّ وَاضِعَِ َهۦِ+مد َونََ-يُُرَ فَُِ عْدَائَِٓ+بَِ
َ
كُمَْ+أ  

 ضمیر+و   د ع  +حرف جمع  -  ف  ر ح  ضمیر+ع   ض و  ع م  س  ي  و   ل

 تمہارے +دشمنوں کو+ ساتھ وہ تحریف کردیتے ہی  اس کی +جگہوں سنوائ جاؤ  موڑتے ہوئ 

Twisting to be heard their places they distort about your 
enemies 

 

 



 

 

هُمَْ+عَنََلَْ+نََ +فََ 
هَا+نرَُددَ هُمَُ+لدعَنََ ندطْمِسََ  قوَْمََ 

َ
 أ

 م  و ق  ضمیر+ن    ع ل   س م   ط ضمیر +د د  ر  +حرف ضمیر+ن    ع ل  

ہم +لعنت کریں 

 +ان پر

پھر+ ہم پھیر دیں+ ان 

 کو

   دہ پ از لعنت کی+ ان پر ہم بگاڑ دیں

 

 درس

We curse 
them 

and turn them We efface cursed them and more 
suitable 

 

 مَفْعُولًَ
 ل  ع ف 

 کیا ہوا۔ طے شدہ 

(always) 
executed 

 


